1 John 2:10



- is the nominative masculine singular articular present active participle from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The article is used as a relative pronoun and can be translated either “the one who loves” or “he who loves.


The present tense is a durative present for an action that began at some point in the past but is emphasizes as continues right now.


The active voice indicates that positive, growing believer produces the action of loving others unconditionally.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his brother” or “his fellow-believer.”
“The one who [unconditionally] loves his fellow-believer”
- is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular article and noun PHWS, which means “in the light” and referring to the spiritual life of the Church Age.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MENW, which means “to remain, continue, reside, abide, or continue to live.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the positive believer produces the action of continuing to live in the operational spiritual life of the Church Age.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“continues to live in the light [the spiritual life of the Church Age]”
- is the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the neuter singular noun SKANDALON, which means “(1) a trap Rom 11:9; in such a person there is no reason for falling; that is, as the next verse indicates, the person can see what lies along the path 1 Jn 2:10; and (2) that which causes offense or revulsion and results in opposition, disapproval, or hostility: fault, stain etc. in him there is no stain or fault 1 Jn 2:10.”
  Both meaning are combined here, but cannot be translated by one word.  The word refers to a trap put in someone’s path to cause them to stumble.  The believer who lives in the light sees the trap in the path and does not stumble.  The believer who lives in darkness does not see the trap and stumbles because of it.  “The noun has a semi-figurative sense in 1 Jn 2:10: ‘cause of aberration and falling.’”
  It means “(1) that which or one who causes someone to sin—’that which causes someone to sin, one who causes someone to sin’ and (2) that which causes offense and thus arouses opposition—’what causes offense, offense.’

Then we have the preposition EN plus locative of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in him” and referring to the believer living in the light.  This phrase is used by John referring to a person rather than a thing (“in it”) in 1 Jn 1:5; 2:5, 6, 8, 15.”  Finally, we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “there is.”

The present tense is a gnomic or static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the situation herein described produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Literally this says: “and there is absolutely not in him that which causes someone else to be offended and therefore sin.”
“and there is nothing in him that causes offense and others to stumble.”
1 John 2:10 corrected translation
“The one who [unconditionally] loves his fellow-believer continues to live in the light [the spiritual life of the Church Age] and there is nothing in him that causes offense and others to stumble.”
Explanation:
1.  “The one who [unconditionally] loves his fellow-believer”

a.  John continues with a statement about the positive believer (in contrast to his previous statement concerning the negative believer).

b.  The believer who loves his fellow-believer with an unconditional virtue, honor, and integrity is the person who follows Christ in the execution of the spiritual life.

c.  Without the function of unconditional virtue-love toward others, especially those who are indwelt by Christ, there is no function of the spiritual life and certainly no fellowship with God.


d.  God has given us a purpose after salvation.  That purpose centers on the motivation of personal love for God the Father and the application of that love in unconditional love for others.


e.  God has left us here after salvation to learn about His love and to manifest that love toward others.


f.  The greatest manifestation of that love toward others is in the execution of the spiritual life.


g.  The execution of the spiritual life is all about our personal love toward God and  unconditional love toward others.


h.  God expects us to treat all unbelievers with virtue, respect, honor, and integrity.  This is our function of unconditional virtue-love toward all.

i.  God also expects us to have an unconditional virtuous love, honor, and respect toward all those members of the human race who are in union with Christ.


j.  The degenerate, apostate, carnal, reversionist Christian does not love his fellow-believer.  In fact, in the previous verse John has just pointed out that he hates his fellow-believer.


k.  Loving one’s fellow believer is not a matter of emotion, but of thinking.  We must think the word of God; that is, the teaching of the word of God as found in the New Testament, in order to love our fellow believer properly.


l.  Loving one’s fellow believer is not something that begins instantly upon salvation.  It takes time, learning, thinking, and applying what we have learned to be able to do it with all believers under many circumstances in life. 

2.  “continues to live in the light [the spiritual life of the Church Age]”

a.  The believer who is able to demonstrate unconditional love toward all believers is the believer who continues to demonstrate that he lives in the light.  “The light” is used here for the spiritual life of the Church Age.  The spiritual life of the Church Age is the light of the world.  The light of the world is the believer’s demonstration of God’s love for all His creatures.


b.  The Church Age believer manifests God’s love for all by his unconditional virtue-love toward all.  When we treat others with love, respect, honor, virtue, and integrity, they are amazed, delighted, confused, astounded, astonished, and curious.  They want to now what we have in our soul that they don’t have.  This is our golden opportunity to present to them the story of God’s love for them.


c.  So the Church Age believer who loves as God would have it continues to live in the manner that God would have it.  The believer who learns and loves according to the word of God continues to live in the light and continues to become the light of the world.  There is no higher or greater purpose in life, and this purpose is equally available to all believers to accomplish.


d.  The “rightest thing” we will ever do is to do the will of God.  God wants us to learn about His love, believe in that love, and demonstrate that love to others unconditionally.  This is the right thing to do and produces genuine righteousness in us.


e.  The crown of righteousness is the eternal decoration and reward given to any believer who continues to live in the light and love his fellow-believer.

3.  “and there is nothing in him that causes offense and others to stumble.”

a.  The phrase EN AUTWI can be either the masculine or neuter case.  When it is the masculine case, it is translated “in him.”  When it is the neuter case, it is translated “in it.”  Determining which case it should be is a matter of considering the context.


(1)  The subject and focus of both verses 9 and 10 are the believer: the carnal believer and the spiritual believer, not the spiritual life.



(2)  In verse 15, we have the phrase “the love of the Father is not in him.”  The focus is on the believer, not on the spiritual life.


(3)  In 1 Jn 3:17, John uses the phrase again referring to a believer, “how can this love from God [impersonal love] be residing in him?”


(4)  The phrase is used in 1 Jn 2:27, “remaining in Him” and refers to the Holy Spirit, because the subject of the verse is the fact that “the empowering of the Holy Spirit, which you have received from Him [Jesus Christ], resides in you.”


(5)  1 Jn 2:28 is the only questionable passage that could refer to either remaining in fellowship with God or remaining in God’s spiritual system of power for the Church Age.  Regardless of how we translate it in this verse it virtually means the same thing, because remaining in fellowship with God is remaining in the power system of the influence of the Holy Spirit, which God has provided for us.


(6)  Therefore, since the context and John’s other uses of the phrase point toward the masculine, I believe that is the correct way to consider it here.


b.  John’s point here is that the believer who loves his fellow-believer with the unconditional love he has learned from Scripture has done nothing that could possibly offend his fellow-believer.


c.  The same principle holds true for the relationship between the positive believer and the unbeliever.  When we treat others with unconditional virtue-love it is impossible to offend them, hurt their feelings, disrespect them, or do anything to motivate them to revenge or retaliation against us.


d.  Unconditional love does not offend others.

e.  Unconditional love does nothing to cause another person to sin.


f.  Unconditional love does nothing to create an occasion for sin in another person.


g.  Therefore, unconditional love is the perfect execution of the spiritual life and the will of God.


h.  If our fellow-believer continues to hate us, even when we have unconditional love for them, then they are the one with the problem before God and not us.  They are the one who needs to change, not us.  They are the ones who need to heal themselves, not us.


i.  We cannot go wrong with unconditional virtue love toward another person.


j.  It is impossible to do anything to cause another person to be tempted to sin when we treat them in unconditional virtue love.


k.  The believer who continues to live in God’s system of love does not fail in his own spiritual life or in his relationship with others.

l.  God has provided a perfect system for living with others.  It is called “love.”  This is the system used by the members of the Trinity to live with each other eternally and never have a fight or disagreement with each other.  God has provided this system for His Son to use in living with sinful mankind His entire life on earth.  And God has provided this system for all of us to use as the true spiritual life of the Church Age.


m.  The problem is that as believers, we have to come to know this system of love God has provided for us, and it is not learned in a day, nor is it based on emotion.  It is a lifetime of learning and living and loving, which is the only right way to live the spiritual life.
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